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®pa3eoq0oruuecKue MEMEHTHl C COMaTU3MaMU (CJIO0Ba WJIM BBIPaXEHUS,
0003HAYAIOIIME YaCTH TeJla YeJIOBEKa M aKTUBHO HCIIONb3yEeMbIE B SI3bIKE, OCO-
OeHHO BO (ppazeosioru3max i OMHCAHUS YYBCTB, XapaKTepa, yMa, MOBEJACHUS U
OTHOUIEHUI) 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B PYCCKOM M aHIJIMKMCKOM si3bIKax. JlaH-
HbIE BBIPAKECHUSI HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHBI C BOCIIPUSITUEM YEIOBEKOM peajlb-
HOCTH. OHU MTOKA3bIBAIOT, KaK yepe3 (PU3NUECKUM OTBIT HOCUTEIH SI3bIKa OCMBIC-
JISIFOT YyBCTBA, YMOLMU U COCTOSHUS.

CpaBHuBas ¢pa3eoorHuecKue 3JIEMEHTHI B IBYX SI3bIKaX, Mbl MOXEM BbI-
SBUTH OOIIME KOTHUTUBHBIE MEXAaHU3MblI U YHUKAJIHLHOCTh HAIIMOHAJIHLHOTO BOC-
MPUSATHS.

AxmyanvHocms JaHHOM pabOThI 00yCIOBICHA HEOOXOJUMOCTHIO IIPAKTHUYE-
CKOT'O OCMBICJIEHHSI CHOCOO0B MEKbA3BIKOBOM Niepeaun ppa3eoJ0ru3MOB C KOM-
MOHEHTaMHU-COMATH3MaMHU. DTO BaXKHO HE TOJBKO JIJISl TEOPUH MEPEBOIA, HO U JUIS
MEXKYJIbTYPHOTO OOLIEHUS.

L]env TaHHOTO UCCIEAOBAHUS — CUCTEMATH3alMs U KiacCuUKaIus Moaxo-
JIOB K IEPEBO/IY COMaTHYECKUX (Ppa3eoqoru3MoB Ha PYCCKUM A3BIK.

Martepuaa u Meroabl. MarepuanioM JUisi HCCIEIOBAaHUS MOCITYXUIH
85 (dpazeonornyecKkux €IWHUII ¢ COMAaTHU3MaMH, OTOOpaHHBIE HAMU METOJIO0M
CILTONITHOM BBIOOpKH ¢ MHTepHeT-caiTa «Native English» [1]. B xagectBe mMeTo-
JIOB UCCJIEAOBaHUS UCIOIb30BAINCH CPABHUTEILHO-COMTOCTABUTEIIbHBIN aHAIIN3,
WHTEpIIpETalns U CUCTEMATH3ALIUS.

Pe3yabTartsl n ux o0cyxaenne. [I[poaHann3npoBaB aHIJIMIICKHE UAUOMBI C
Ha3BaHUSIMU YacTei Tena c caiira “Native English™ u cpaBHUB UX ¢ pycCKuM s13bI-
KOM, MbI CMOTJIM BBISIBUTh U ONKUCATh OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH UX MEPEBOJA.
['maBHBIM pe3yJbTATOM cTajla KilacCU(UKAIIKS, MPEACTABISAIONAs COOTBETCTBUS
B JIBYX SI3bIKaX M MPHUEMBI IIEPEBOIa B KAXKIOM KOHKPETHOM ClTydae.

1. ITogOop MOTHOTO PKBUBAJIICHTA — MCIOJIB30BAHUE PYCCKOM (hpa3eosioru-
YECKOM €IMHHUILIBI, KOTOPAas MOJTHOCTBIO COBIAJAET C AHTJIMWCKOW MO 3HAYEHHUIO,
CTHJIMCTUYECKOU OKPAcCKe U COMaTU3MY.

To wash one’s hands of something ‘yMbITh pyKu’. 3HAUCHUE: CHAMDb C ceOsl
omeemcmeeHHocmsb. B 000uX si3bIkax 00pa3 u CTPYKTypa UICHTUYHBI.

To have a heart a heart of gold ‘umets 30510TOC Cepaiie’. 3HaueHHE: ObIMb
000pbIM, 8enUK00YUHbIM Yenosekom. [1onHoe coBnazieHne Kak KOMIIOHEHTHOTO
COCTaBa, TaK U MeTapopruIecKoro oopasa.
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2. [Ton6op yactuuHoro ((hpa3eosOru4ecKoro) aHajiora — MOMCK PYCCKOMU
(bpazeonorunuecKo eIUHUIIBI, KOTOpasi epeaaeT TO Ke 3HaUeHUE, HO UMEET APY-
T'yI0 00pa3Hylo CTPYKTYypy. JJaHHBINA pHEeM UCIIOIB3YETCs Yallle BCETo.

To pull someone’s leg ‘pa3pIrpbIBaTh KOT0-IN00, MOPOUYUTH TOJIOBY . 3HAUE-
HUE NOOWLYUBAMb, 0OMAHBIBAMDb TIEPEIACTCS B PYCCKOM SI3bIKE JTMOO HEUIeoMa-
TUYHBIM TJIAr0JIOM (pasvlepbiéams), TMO0 UAMOMON C IPYTUM COMATU3MOM (20-
7106Q).

To have cold feet ‘ctpycuth, MOTEpATH PEIIUMOCTD’ . DMOIIMOHAILHOE CO-
CTOSTHHE CTpaxa M HEPEUIMTEIbHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE BBIPAXKAETCS TJIAroJIOM
cmpycumbp, B TO BpeMs KakK B aHTVIMHCKUI NCIIOIb3yeT KOHKPETHBIHN (hpa3eosoru-
YECKHUI epeBOI (X0100Hble HO2U).

3. OnmcaTenbHBINA NEPEeBO — Mepenada OOIEero CMbICIa UAMOMBI CBOOOI-
HBIM CJIOBOCOUYETAHHEM, KOT/Ia B PYCCKOM $SI3bIKE OTCYTCTBYET KaK MPSIMOil SKBH-
BaJICHT, TaK U (pa3eoJOTHIECCKUIT aHATIOT.

To be all ears ‘ciymats oueH» BHIMAaTENBHO . ByKBabHBII TIEPEBOT ‘CITy-
IIaTh BCEMH yIIIaMHU’ B PYCCKOM SI3BIKE HE 3aKpEIUICH Kak (ppazeosiornueckas eau-
HUIIA, I03TOMY HCITIOJIb3YETCS OTMCATEIbHBIN TIEPEBO/.

To have a frog in one’s throat ‘oxpunHyTh . KOHKpeTHBbIN 1 00Opa3HbIi aH-
[JIMCKUH 00OpOT ‘UMETH JIATYIIKY B TOpJIe’ 3aMEHSETCS] HEUTpaJIbHBIMU pPYyC-
CKHMMH TJIar0JIaMH, OTIMCHIBAIOLIIMH COCTOSIHUE.

4. JlocnoBHBIH NepeBo/] (KaIbKUPOBAHKE) — MCIIOJIB3YETCS B CIIy4asiX, KOr/Aa
o0pa3 sBJIsIeTCS NHTEPHALMOHAIBHO MOHSATHBIM.

To turn a blind eye ‘sakpsiBaTh I1aza, oTBopaunBathes’. JlaHHBIA 00pa3
JIETKO IEKOJUPYETCS B PYCCKOM SI3bIKE, [IOATOMY BO3MOXEH KakK JIOCIOBHBIN ‘TIO-
BEPHYTbH CJIETION IJ1a3’, TaK U YCTOSIBUIMICS aHAJIOr ‘3aKpbIBaTh IJ1aza’.

A slap in the face ‘momeunna, ockopOnenue’. O6pa3 puznyecKoro ymapa
KaKk MeTaopbl OOMIbl YHUBEPCAJEH, YTO JOMYCKAEeT KAJIbKUPOBAHHME ‘MOILE-
YpHA'.

3axiouenue. B pesynbTaTe MpoOBEASCHHOTO aHAIW3a coOMaTUueckux (pa-
3€0JIOTMYECKUX €UHUL] YCTAHOBIIEHO, YTO CaMbIM 3(P(PEKTUBHBIM CIIOCOOOM Iie-
peBo/ia SABIISETCS MOA00P YaCTHUHOTO (hpa3eosorndeckoro ananora. besycioBHo,
TaHHBIN (PaKT yKa3bIBACT HA KYJIbTYPHO-S3BIKOBYIO CIICIIU(HKY.

KonnuecTBO MOMHBIX SKBUBAJICHTOB OKA3aJIOCh OTPAaHUYCHHBIM, TIPH TIepe-
BOJI€ 0€39KBUBAJICHTHBIX €IMHHULl MOTPEOOBAIUCH KOMIIEHCATOPHbIE CTPATETUU.
beccriopHbIM siBiIsIETCS TO, UYTO YMEHUE BHIOUPATh MPABUIIbHBINA IPUEM SIBISIETCS
BaXHOW U HEOTHEMJIEMOH YaCThIO Il JOCTUKEHHSI €CTECTBEHHOCTU U TOYHOCTH
B IIEPEBOJIE.

1. Native English [Dnexrponnsrii pecypc]. — URL: https://www.native-english.ru (nara
obpamenus: 15.11.2025).
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